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PROVA ORALE DEL 06/04/2023 

Quesiti estratti 

1.1 Costruire e incoraggiare l’interculturalità in ambiente universitario multietcnico e 
plurilinguistico. 
 

1.2 Lettura e traduzione del brano allegato: CEFR - Common European Framework 
of Reference for Languages: learning, teaching, assessment, p. 36, par. 2.6.        
THE CEFR COMMON REFERENCE LEVELS. 

1.3 Quale programma del pacchetto office consente di preparare una presentazione su 
slide? 
_________________________________________________________________ 
 

 
2.1 Progettare e preparare materiali didattici di Italiano L2. 

2.2 Lettura e traduzione del brano allegato: CEFR Common European Framework 
of Reference for Languages: learning, teaching, assessment, pp. 47 e 48, 
par.3.1. RECEPTION 3.1.1. Reception activities 3.1.1.1. Oral comprehension. 

 
2.3 Quali software utilizza per una lezione di Italiano L2? 
__________________________________________________________________ 
 
3.1 Didattica e apprendimento di Italiano L2 negli Atenei.  

 
3.2 Lettura e traduzione del brano allegato: CEFR - Common European Framework 

of Reference for Languages: learning, teaching, assessment, pp. 53 e 54, par. 
3.1.1.3. Reading comprehension. 

 
3.3 Didattica a distanza su piattaforma Microsoft Teams. 

_________________________________________________________________ 
 

4.1 Laboratori linguistici e Laboratori multimediali, tra esperienze in aula e modalità 
alternative. 
 

4.2 Lettura e traduzione del brano allegato: CEFR - Common European Framework 
of Reference for Languages: learning, teaching, assessment, pp. 54 e 55, Reading 
for correspondance. 



 
 

4.3 Didattica a distanza su piattaforma Meet. 

____________________________________________________________________ 

 

7.1 Proposte per la cooperazione tra contesti multietcnici nei corsi di Italiano L2 per 
studenti Erasmus. 

7.2 Lettura e traduzione del brano allegato: CEFR - Common European Framework 
of Reference for Languages: learning, teaching, assessment, p. 58, Reading 
instructions.  

7.3 Apparecchiature informatiche per la didattica di Italiano L2. 

_____________________________________________________________________ 

 

8.1 Abilità linguistiche nella comprensione orale e scritta del livello A1 per Italiano 
L2. 

8.2 Lettura e traduzione del brano allegato: CEFR - Common European Framework 
of Reference for Languages: learning, teaching, assessment, pp. 58 e 59, 
Reading as a leisure activity. 

8.3 Strumenti digitali per la didattica. 

__________________________________________________________________ 

9.1 Abilità linguistiche nella comprensione orale e scritta del livello A2 per Italiano 
L2. 

9.2 Lettura e traduzione del brano allegato: CEFR - Common European Framework 
of Reference for Languages: learning, teaching, assessment,  pp. 59 e 60, par. 
3.1.2. Reception strategies. 

9.3 Didattica di Italiano L2 e strumenti informatici. 

D’ordine del Presidente 
                                                                                   F.to  Il Segretario 
                                                                                 Dott.ssa Antonietta Rea 
 


























